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Surgical Aspirator A-45 MAX

Aspirador Quirúrgico A-45 MAX

LINHA MÉDICO-HOSPITALAR
Medical and Hospital Line • Línea Médico Hospitalaria



The high flow surgical aspirators model A-45 MAX and their accessories, are suitable 

for professional use in hospitals for suction of blood and secretions during surgical 

procedures. The high power electric motor offers excellent performance with low vi-

bration and noise levels.

Los aspiradores quirúrgicos de alto flujo modelo A-45 Max y sus accesorios, son ade-

cuados para el uso profesional en hospitales, para aspiración de la sangre y de las 

secreciones en los procedimientos quirúrgicos. El motor eléctrico de alta potencia 

ofrece un excelente rendimiento con bajos niveles de vibración y ruido.

Surgical Aspirator A-45 MAX

Aspirador Quirúrgico A-45 MAX

Aspirador Cirúrgico

Os aspiradores cirúrgicos de alto fluxo modelo A-45 MAX e seus acessórios, são indi-

cados para utilização profissional em hospitais, clínicas e consultórios, para aspiração 

de sangue e secreções em procedimentos cirúrgicos. Possui motor elétrico de alto 

desempenho, oferecendo grande rendimento com baixos níveis de ruído e vibração.

A-45 MAX

Aspirador A-45 MAX com suporte de 4 rodízios e 2 frascos coletores
A-45 MAX Surgical Aspirator with 4 casters support and 2 collection bottles

Aspirador Quirúrgico A-45 MAX con soporte de 4 ruedas y 2 frascos recolectores



Item de série
Standard
Estándar

Acessório opcional
Optional accessory
Accesorio opcional

olidef.com.br

PRINCIPAIS CARACTERÍSTICAS ACOMPANHA
Main Features • Características Principales Accessories Included • Accesorios Incluidos

Motor de alto rendimento, baixo consumo de ener-
gia, sistema de exaustão forçada e baixo ruído

High performance motor, low power consumption and 
ventilation system

Motor de alto rendimiento y bajo consumo de energía, 
con sistema de ventilación

Sistema de produção de vácuo totalmente isento 
de óleo, robusto e com fácil manutenção

Reliable and easy maintenance oil-less vacuum pump

Bomba de vacio totalmente libre de aceite, fiable y de 
fácil mantenimiento

Vacuômetro graduado até -30 pol.Hg (760mmHg) 
para leitura de pressão negativa

Vacuum gauge up to -30 inHg (760 mmHg) for nega-
tive pressure reading

Vacuómetro graduado hasta -30 in.Hg (760mmHg) para 
lectura de la presión negativa

Alça metálica para transporte na parte superior do 
equipamento

Carrying handle

Mango para transporte

Suporte com rodízios giratórios com trava

Swivels casters with lock

Soporte com ruedas giratorias con traba

Microfiltro na saída do motor para evitar riscos de 
contaminação do ambiente

Microfilter in the motor outlet

Microfiltro en la salida del motor

Microfiltro na entrada do motor

Microfilter in the motor inlet

Microfiltro en la entrada del motor

Pedal para acionamento

Foot switch

Pedal para accionamiento

Carenagem em plástico de alta resistência e gabi-
nete/base em aço com tratamento anticorrosivo e 
pintura epóxi

High-resistance plastic housing support made of steel 
with anti-corrosion treatment and epoxy painting

Carenado en plástico de alta resistencia y base de 
acero con tratamiento anticorrosión y pintura epoxi

Sistema eletrônico microprocessado, com alarme 
áudio-visual para frasco cheio e sensor desconecta-
do, com desligamento automático do motor. Possui 
teclas para: silenciar alarme, acionamento manual/
pedal e reset. Indicadores luminosos para: equipa-
mento energizado, sensor desconectado, frasco 
cheio, alarme silenciado, alarme acionado, aciona-
mento pedal, acionamento manual e reset.

Microprocessed electronic system, with audiovisual 
alarms for full jar and disconnected sensor with auto-
matic motorshutdown. Membrane keyboard functions: 
alarm silence, manual/foot switch operation and reset. 
Visual indicators: powered device, sensor discon-
nected, full jar, alarm silenced, foot switch operation, 
manual operation and reset.

Sistema electrónico microprocesado, con alarma 
audiovisual para frasco lleno/desconexión automatica 
del motor. Teclado de membrana para: silenciar alarma, 
activación manual/pedal y reset. Indicadores visuales: 
equipo energizado, sensor desconectado, frasco lleno, 
alarma silenciada, alarma activada, activación pedal, 
activación manual y reset.

Jogo de duas cânulas metálicas autoclaváveis 
e reutilizáveis

Set of 2 reusable and autoclavable metal cannulas

Set de 2 cánulas de acero inoxidable, 
autoclavables y reutilizables

PRINCIPAIS OPCIONAIS
Main Optionals • Principales Opcionales

Registro para ajuste do vácuo

Vaccum regulator

Regulador de vacío

Motor com pistão em alumínio, que oferece alta 
potência, maior eficiência e menores níveis de ruído 
e vibração

Aluminum piston motor, that offers high power and 
lower noise and vibration levels

Motor con pistón de aluminio, que ofrece alta potencia, 
mayor eficiencia y menor ruido y vibraciones

Suporte com estrutura metálica dotado de 4 rodí-
zios de 3 polegadas de diâmetro

Support with metallic structure with 4 casters with  
3 inches diameter

Soporte con estructura metálica con 4 ruedas 
de 3 pulgadas

Suporte para cânulas

Suction tip holder

Soporte para cánulas

Suporte para pedal

Foot switch holder

Soporte para pedal

Duas cânulas (Yankauer) descartáveis

Two disposables Yankauer suction tips

Dos cánulas (Yankauer) desechables

Mangueira em silicone e microfiltro

Silicone hose and microfilter

Manguera de silicona y microfiltro



M
a
io

/2
0

2
3

 -
 E

st
e

 c
a
tá

lo
g

o
 t

ra
z 

d
e

sc
ri

çã
o

 t
é

cn
ic

a
 e

 r
e

la
çã

o
 d

e
 a

ce
ss

ó
ri

o
s 

o
p

ci
o

n
a
is

 r
e

su
m

id
a
, 

q
u

e
 e

st
ã
o

 s
u

je
ita

s 
a
 a

lte
ra

çõ
e

s 
se

m
 p

ré
vi

o
 a

vi
so

. 
F

o
to

s 
m

e
ra

m
e

n
te

 i
lu

st
ra

tiv
a

s.
 M

a
y/

2
0

2
3

 -
 T

h
is

 c
a

ta
lo

g
 p

ro
vi

d
e

s 
te

ch
n

ic
a

l 
d

e
sc

ri
p

tio
n

 a
n

d
 s

u
m

m
a

ry
 l

is
t 

o
f 

o
p

tio
n

a
l 

a
c-

ce
ss

o
ri

e
s,

 w
h

ic
h

 a
re

 s
u

b
je

ct
 t

o
 c

h
a
n

g
e

 w
ith

o
u

t 
n

o
tic

e
. 

Ill
u

st
ra

tiv
e

 p
h

o
to

s 
o

n
ly

. 
M

a
yo

/2
0

2
3

 -
 E

st
e

 c
a
tá

lo
g

o
 p

ro
p

o
rc

io
n

a
 u

n
a
 d

e
sc

ri
p

ci
ó

n
 t

é
cn

ic
a

 y
 l

is
ta

 r
e

su
m

id
a

 d
e

 a
cc

e
so

ri
o

s 
o

p
ci

o
n

a
le

s,
 q

u
e

 e
st

á
n

 s
u

je
to

s 
a

 c
a

m
b

io
s 

si
n

 p
re

vi
o

 a
vi

so
. 

F
o

to
s 

m
e

ra
m

e
n

te
 i

lu
st

ra
tiv

a
s.

Brasil

16 3512-3500
comercial@olidef.com.br

Export

+55 16 3919-9352
export@olidef.com.br

Av. Patriarca, 2223 - Ribeirão Preto, SP - Brasil - CEP 14031-580

B P F
BOAS  

PRÁTICAS DE 
FABRICAÇÃO

SAC: +55 16 3919-9358 

E-mail: sac@olidef.com.br
Indústria 
Brasileira

Olidef is a JP Group company.
Olidef es una empresa del Grupo JP.

Olidef é uma empresa do Grupo JP.

Collection Bottles • Frascos Recolectores
FRASCOS COLETORES

Frasco em vidro graduado com tampa e válvula de 
segurança antitransbordamento para frasco cheio, com 
capacidade de 2,5 litros, autoclavável até 134ºC

Frasco em policarbonato graduado em alto relevo, com 
tampa e válvula de segurança antitransbordamento 
para frasco cheio, com capacidade de 5 litros, autocla-
vável até 121ºC

Frasco coletor plástico descartável com capacidade de 1 
litro, com tampa e válvula antitransbordamento

Frasco de vidrio de 2,5 litros, con graduación, tapa y 
válvula de seguridad anti-desbordamiento, esterilizable en 
autoclave a 134ºC

Frasco de policarbonato de 5 litros, con graduación, tapa y 
válvula de seguridad anti-desbordamiento, esterilizable en 
autoclave a 121ºC

Frasco de plástico desechable, capacidad de 1 litro, con 
tapa y válvula de seguridad anti-desbordamiento

Reusable glass jar with lid and overflow safety valve, 2.5 
liters capacity, autoclavable up to 134ºC 

Reusable polycarbonate jar, with lid and overflow safety 
valve, with 5 liters capacity, autoclavable up to 121°C

Disposable plastic jar with lid, overflow safety valve and  
1 liter capacity

Technical Specifications • Especificaciones Técnicas
ESPECIFICAÇÕES TÉCNICAS

Potência do motor
Motor power

Potencia del motor

1/2 cv
1/2 hp

Cabo de alimentação
Power cord

Cable de alimentación 

Cabo destacável padrão 
ABNT com 3 pinos (2P + T)
Power cord with 3 pin plug

Cable de alimentación con  
3 pines

Alimentação
Power supply

Alimentación eléctrica 

Chave seletora

110/127 Vac - 60 Hz

220 Vac - 50/60 Hz
Manual voltage selector switch

Selector manual

Sistema de produção de 
vácuo

Vacuum pump mechanism

Mecanismo de la 
bomba de vacio

Pistão - Isento de óleo
Oil free piston

Pistón - Libre de aceite

Vácuo ajustável até
Adjustable vacuum 

presure up to

Vacio ajustable hasta

25 pol.Hg
25 in.Hg

Fluxo máximo
Maximum air flow

Flujo de aire máximo 

60 litros/minuto
60 liters/minute

Dimensões aproximadas 
(L x C x A)

Approximate dimensions 
(W x L x H)

Dimensiones aproximadas 
(A x L x A)

45 x 49 x 75 cm

Peso aproximado
Approximate weight

Peso aproximado

24,5 kg
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